
Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész évre 82 korona. 
Félévre 16 korona. Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Negyedévre . 8 korona. 
3 korona. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

örtök, január 25. 1900. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 8 fillér. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 60 fillér. 

Hivatalos közlemények sora 10 korona. 

Négy millió forint adósság. 
(Két czikk.) 

II. 

Deczember 1-én végeztük költség- 
vetési tárgyalásainkat, takarékossági fo- 
gadalommal. Potgármester ur a tárgya- 
lás végén kijelentette, hogy mégha 
megszavazna is a közgyülés valamely 
ujabb kiadást, melyre fedezet nem len- 
ne: ó nem hajtaná végre!l... 

Három hét mulva, deczember 22 
-23, ismét kőözgyülést tartott a kép- 
viselő testület és a tárgysorozatban két 
olyan kérdés fordult elő, melyekre költ- 
ség kellett. A közgyülés mindkettőt meg- 
szavazta. 

Egyik a vakok iskolája; másik a 
menlök háza. Ez a két határozat bizo- 
nyitja, hogy a multakon semmit sem 
okulva, haladunk tovább a fedezetlen 
kiadások lejtöjén. 

Mindkét ügyet meg kellett feleb- 
beznem, mert az alapelven sérelem esett. 
Körülbelöl ilyen indokolással: 

1) Deczemker 22-23-iki közgyü- 
lésünk jegyzőkönyvéenek 446. száma 
alatt arra utasittatik a tervkészitő bi- 
zottság, melynek elnöke a polgármes- 
ter ur, hogy a vakok intézete számára 
keressen egy 500-600 frtos bérlakást, 
mert az uj intézetet 1900. szeptember 
1-én megakarják nyitni. 

Ennek a 8-16 éves ifju vakok 
nevelésére és ipari oktatására szánt 8 
évfolyamra tervezett szakiskolának is 
a városi gazdálkodási rendszert jel- 
lemző előtörténete van. A tárgy méltó- 
ságához illő kegyelettel elmondom : 

Dicsőült Erzsébet királyné gyászos 
halálhire, a sürgönyök szárnyain Ko- 
lozsvárra érkezvén, 1898 szept. 12-iki 
részvét - közgyülésünkön, az alkalmi 
inditványok közt, előterjeszti a tanács, 
hogy mondjuk ki - egy Vakok inté- 
zete alapitását és erre a czélra sza- 
vazzon meg a város 50 éven keresz- 
tül fizetendő évi 2000 forintot, együtt 
100 ezeret. 

Az általános levertség közepette is 
érezték a gyülés tagjai, hogy egy ily 
nagy horderejü, elő nem készitett kér- 
dést, rendkivüli közgyülésen, meglepe- 
tés szerüen előhozva: megoldani nem 
lenne helyes. Ennek megvitatására nyu- 
godtabb hangulat és megfontolás szük- 
séges. 

Felszólalt ily értelemben br. Fei- 
litsen Arthur, a kérdés elnapolását 
inditványozván, mikor már a többi vá- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1900. Január 25. 

A zsur történetéhez. 
Beköszöntvén a zsur saison, nem lesz 

talán érdektelen róla most egyet-mást el- 

mondani. 
Ha még olyan modern is a zsur, még 

sem napjainknak a fölfedezése. Mint a sza- 

lonélet minden más berendezése, Franczia 

országból származik. Ott a zsur virágkora, a 

zsurozás divatja mindenesetre szükebb kör- 

bon járta, mint ma, de ez a kör jórészt kü- 

lönösen kiváló volt; a társaság szellemi 

egyéniségek és nagyságok tekintetében ugyan- 

csak alapos gondossággal volt összeválogatva. 

Virágkora volt az a szellemes zsurnak, a 
melyen éppen olyan okosan csevegtek, mint 

élénken udvaroltak. 

A mult század hölgyeinek, a kik egy 

elég vonzó társaságot akartak zsurjaikon 

egyesiteui mindennapi csevegésre Párisból, - 
sem szépeknek, sem fiataloknak, mi több, 

kifogástalanoknak sem kellett lenniök. Mert 

ha Lambert, Necker, Geoffrin asszonyok a 

legfeledhetetlenebb hivatással dicsekedhettek 

is, ugyanezt nem mondhatta/el magáról Ma- 

dame du Deffant, luxemburgi herczegnő és 
Madame du Tencin, a kinek fogadó estéi 

voltak olyan hiresek és látogatottak, mint 

amazoké. Pedig Madame du Deffant sem 

fiatal, sem szép nem volt, sőt jócskán tul 

volt az ötvenedik évén, a mikor szalónját 

megnyitotta. Madame de Geoffrin, a kinek 

...... 

rosok határozatait is ösmerni fogjuk. 

Az akkori határozat, jkönyvi 393 szám, 
6-ik alpontja alatt igy van feljegyezve: 

„Erzsébet királyné emlekére a vá- 
ros által egy nagyobb alapitvány léte- 
sittessek; utasittatván a tanács, hogy 

erre nézve készitsen javaslatot és azt 
terjessze be a képviselő bizottság- 

hoz." 

Az elhunyt királyne emlékszob- 
rára meginditott országos gyüjtéshez 
mi is járultunk 1000 frttal. Ebből 500 
frttal még hátralékban vagyunk; az 
idén kell lefizetnünk. Ezzel a tartozó 
kegyeletnek, erőnkhöz mérten, eleget 
tettünk. A tanács azonban időszerünek 
tartotta, azon év végén még egy or- 
szágos vakok intézete felállitását is ja- 
vasolni, de kormány segélyre és társa- 
dalmi gyüjtésre alapitva. 

Folyamodtunk a közoktatásügyi 
miniszter urhoz államsegélyért, -ki 1 
ovónő és 2 tanitó kinevezését, maga 
részéről, annak idején kilátásba helyezi; 
ezen felül csak mérsékelt anyagi se- 
gélyt igér. 

Annak daczára, hogy ezen igére- 

ten kivül más alap eddigelő sincs, 
mint a Berde Mózsa által erre a czél- 
ra, régebben hagyományozott 5600 
frt o. é., mindazon által most deczem- 
ber 22-iki közgyülésen ez a határozat 
hozatott : 

,1900. Szeptember 1-jén az ifju 
vakok intézete nyittasseék meg és az 
intézet megnyitásával egyidejüleg a gyüj- 
tés országszerte indittassék meg." 

Igy határoztak, sőt a polgármes- 
tert megbizták, hogy szept. 1-jére ke- 
ressen egy 5-6 szobás, 500-600 frt. 

bérösszegre terjedő árért lakást, hová 
a megnyitandó uj intézet helyeztessék. 

A helyett, hogy a mi egy ily ala- 
pitásnál legelső szükség: az országos 
gyüjtés meginditása, ezt a megnyitás 
utánra akarjuk halasztani. A gyüjtés 
ha megindul, előre láthatólag, évekig 
fog tartani. Addig a mi kiadás lesszés 
egyebünnen nem telik; fedezni fogja 
természetesen a város, mert a megnyi- 
tott intezetet cserben nem hagyhatja. 

A költségvetés tárgyalásakor mind- 
ezekről semmi emlités nem történt, 
tehát fedezetről sem gondoskodtunk. 
Beleviszik ezzel a kezdő lépéssel Ko- 

lozsvár városát, egy erejét és hivatá- 

sát meghaladó ismeretlen összegü költ- 

ségbe, - akkor midőn régibb terhein- 
ket sem birjuk! 

zsurjai jó ideig a leglátogatottak közé tar- 

toztak, a legcsufabb asszonyok egyike volt, 

ugy, hogy alapos fenyegetés volt az, a mikor 

egy festő igy nyilatkozott : 

- Ha ez az asszony még sokáig bosz- 

szant, Istenemre lefestem! 

Az sem volt mulhatatlanul szükséges 

föltétel, hogy a háziasszony jó családból 

származzék, Madame Geoffrin, a dauphine 

egyik komornyikjának a leánya volt és fele- 

ségül egy kézmüáruskereskedőhöz ment, a 

kinek nagy vagyona lehetővé tette számára 

a roppant fényüzést, Du Deffentnak ellenben 

mindenféle fortélyhoz és intrikához kellett 
folyamodni, hogy esztendei bevételeit na- 

gyobbitsa. 

Hogy az akkori zsurok nem voltak five 

o'clock thesk, mint a mostaniaknak legtöbbjei, 

azt mindenki elgondolhatja, a ki a franczia 

kulturhistóriában csak némileg is járatos. 

Bőséges inynek való élvezet nélkül a nagy 

szellemek sem jártak volna el olyan ponto- 

san a zsurokra, a melyek ugyszólván esti 

találkozások voltak, tehát annak feleltek meg 

annak, a mit nálunk zsur fixnek neveznek. 

Bizonyos, hogy a társasélet az első év- 

tizedektől a hetvenes évek elejéig sokkal 

szerényebb alapokon volt, mint manapság. 

Akkoriban volt nehány szalon, a melyből in- 

kább a szellemes tudósokkal, a tudományok 

korifeusaival és a szép asszonyokkal valóta- 

lálkozás ingere, mint a souperek és dinerek 

vonzották az embereket. Azonban a tizen- 

nyolczadik században, a franczia társaságban 

annak, a ki arra számitott, hogy a szellem 

nagyságait fogadja magánál, elengedhetetlen 

volt a pompás lakoma. 

- ...... 

2. Második uj kérdés, mely decz. 
22-ikén napirendre hozatott: a mentők 
háza. Jegyzőkönyvi 471. számu hatá- 
rozattal kimondatott, hogy regale köt- 
vényeinkből eladunk 20 ezer forint ér- 
téket; ezzel veszünk a Mentő-egyesü- 
letnek házat és azt kijavittatjuk. Ennek 
az ügynek következő előzményei van- 
nak: 

Mult 1899. szept. 15-ikén azért 
folyamodott a Mentő-egyesület a köz- 
gyüléshez, hogy egy házas telek meg- 
vételére irányitott törekvését a város 
támogassa; t. i. vállaljon jótállást a 
Mentő-egyesületért, azon törlesztési köl- 
csön részleteinek fedezése által, mely 
kölcsönt az egyesület, saját számlájára 
valamelyik pénzintézetnél felvenni szán- 
dékozik. 

A városi közgyülés, jkönyvi 324. 
sz. alatt egyhangulag hozzájárult a 
kérdés elvi elfogadásához, - a vég- 
leges határozatot akkorra tartván fenn, 

mikor a szóban forgó költségek törlesz- 
tési terve szabályszetüen meg lesz álla- 
pitva és elébe terjesztve. A helyett 
azonban, hogy a mentő-egyesület saját 
számlájára vásárolt volna, most ujabb 
kérelmével az egész vásárt a városra 
akarja átháritani. 

Városunk a mentő-egyesületet, mint 
jótékony emberbaráti intézményt, mely- 
nek tagjai nagy önfeláldozással, önzet- 
lenül szolgálnak, most is jelentékeny 
segélyben részesiti. Költségvetésünkben 
évi 2600 frt van a mentő-egyesület 
segélyezésére előirányozva. Ennek ter- 
hére akart az egyesület, miként szept. 
15-iki kérelmében jelezte, törlesztő köl- 

csönt felvenni, a várost csak közvetitő 
jótállásra kervén fel, a 2600 frtból, a 
kölcsönző pénzintézettel szemben. 

Ezt mindnyájan helyeseljük, azon- 
ban Kolozsvárnak, ha házat vesz vagy 
épit, elsősorban önmaga számára kell 
hivatalhelyiségről gondoskodnia, mert 
évi költségvetésébe, „városi hivatalok 
szállásbére" czimeén 4000 frtot kény- 
telen előirányozni. 

Különben is: a megvásárlásra aján- 
lott Külmonostor-utczai 26. a) számu 
házas telek a fötértől és a népesebb 
külvárosi részektől, utczáktól fálre esik. 
Elhanyagolt, sok javitásra szorult, ned- 
ves falazatu épület fekszik rajta. Ha a 
város önmagának megveszi és valami- 
kor, mint tulajdonát saját czéljaira 
akarná használni: oly messzire köz- 
ponti épületeitől, oly kicsiny telken, hol 
tovább nem terjeszkedhetik, czélsze- 
rüen nem használhatná fel. 

csupán Lespinasse kisasszonyok volt meg az 

a privilégiuma, hogy souper nélkül gyüjtse 

maga kőré a szellemi előkelőségeket, mert 
szegény volt ahhoz, hogy barátait megven- 
dégelje. Nála az anyagi élvezeteket pótolja a 

szellem és a kedvesség s ebből a két tulaj- 

donságból neki sokkal több volt, mint más 
szereplő hölgyeknek. 

A tizennyolczadik század e zsurjainál 
mint már emlitettük, morális tekintetben sem 
voltak nagyon szigoruak. A háziasszonyok- 

nak lehetett vagy nem lehetett ura, de za- 

varnia nem volt szabad feleségét és a ven- 

dégeket. A mult században a férj nem segi- 

tette az asszonyt szereplő poziczióba, ellen- 

kezőleg, minél kevesebb volt a férj, annál 

többet ért az asszony. 

Az asszonyoknak igen sok szabadságuk 

volt. Ez a szabadság addig is terjedt, hogy 

ha nem volt férjük, egy barátot fogadhattak, 

a kit az egész társaság elismert. Madame 

du Deffant Pont de Beyle-lel ötven eszten- 

dőnél több ideig tartó barátságban volt, a 

melyet, mint móndják, soha a legcsekélyebb 

nézeteltérés sem zazart meg s a melyhez 

fogható alig volt. 

Az eddigiekből világos, hogy a mult 

században egy asszonynak sem szépnek, sem 

fiatalnak, sőt müűveltnek és tanultnak sem 

kellett lennie. Ellenkezőleg, őrizkednie kel- 

lett attól, hogy tudósnak látszassék, mert a 
kékharisnyásokat gyülölték a férfiak; annak az 

asszonynak a szalonját, a ki annyira meg- 

feledkezett magáról, hogy verseket irjon, 
vagy egyáltalában irodaimilag munkálkodjék, 

bizonyára elkerülték volna, nehogy költe- 

Az akkori idők ismeretes hölgyei között 

Azt merném ajánlani: város és 
a mentők fogjanak össze: vásároljanak 
alkalmas helyen a 4000 és 2600 fo- 
rint kamat összeg számlájára kész na- 
nagyobb épületet (magam is tudnék 
ilyent ajánlani !) Igy a most bérben 
lakó városi hivatalok egy részét és a 
mentőket is elhelyezhetnék. 

Aztán miként is adjunk mi 20 
ezer frtot regale kötvényeinkből a men- 
töknek ? mikor nincs honnan!.. 

Összes regale kötvényeink tőkéje 
volt, az eredeti kiutaláskor, hiteles 
pénztári adatok szerint, melyek kezem- 
nél vannak, 1 millió 460 ezer forint, 
4I, százalékos kamatozással. Mikor 
saját magunknak, a városnak, vala- 
mely halaszthatatlan beruházás miatt, 
olcsó kölcsönre volt szükségünk, - e 

regalehoz fordultunk. Most azonban ez 
a forrás teljesen kiapadt. Nincs több 
az 11/4 millióból 143200 frtnál. 

Ennek terhére is már elő vannak 
jegyezve: az igazságügyi palola épüle- 
téhez elvállalt 100 ezer frt és a sertés 
közvágó hid épitésére 40 ezer. Tehát 
a regale egészen elfogyott. Abból saj- 
nos, nem költhetünk többet. 

Most következik záradékul a 4 
millió forint adósság kimutatása. 

- Egyik közelebbről tartott szak- 
osztályi gyülésen, Salamon tanácsos ur 
hosszu számlát terjesztett elő: mennyi 
kell még a vievezeték és csatornázás be- 
fejezéséhez. Ö maga egyelőre csak 427 
ezer forintot kért, azonban a szakosz- 
tály előbb 450 ezerre, végre félmillió 
forintva emelte fel a szükségletet, me- 
lyet uj kölcsönnel kell fedeznünk. 

Ehez adva az igazságügyi palota 
100 ezer forintját és a régibb 3 millió 
412 ezer frtot: kijön a czikkeim czi- 
méül választott 4 millió forint adósság ! 

Azt hiszem, ideje, hogy ennél a 
határkőönél - mint az angolok Lady- 
smithnél - egy kissé megpihenjünk. 

Lássuk magunk előtt, szépitgetés 
nélkül, tisztán a helyzetet. 

Vegyünk időt magunknaak, a város 
anyagi helyzetének részletes, komoly 
birálatára: mit győzünk és miból gyöz- 
zük fedezni? mert: a tulságosra feszi- 
tett hur könnyen elpattan!... 

Szabó S. 

Politikai hirek. 
A közigazgatási reform. A belügy- 

miniszteriumban az uj kodifikáczionális osz- 

reform 
tanácskozásokon 

régi reformtervet, ezen- 
kivül azonban még nagyobb sulyt fek- 
tetnek azokra a tervezetekre, melyeket 
a reform-javaslatnak letünése óta a bel- 
ügyminiszteriumnak - rendelkezésére bo- 
csájtottak. Legutóbb két uj terv van 
a kodifikáczionális osztály kezében s mind 
a kettő a kérdés teljes megoldására irá- 
nyul. Azt vélik, hogy az idén az előkészitő 
munkálatok befejeződnek s jövőre a javas- 
lat benyujtható lesz a képviselőházban. A 
legközelebbi megyei és városi tisztujitásra 
azonban még nem lesz készen az uj tör- 
vény, illetőleg erre az időre még nem lép- 
tethetik életbe. A tisztujitás tehát a régirend 
szerint történik, de egyuttal ez lesz az 
utolsó közigazástási restauráczió Magyar- 
országon. 

tály megkezdte a közigazgatási 
dolgában munkálatait. A 
felhasználják a 

Katonai reformok. Politikai körök- 
ben biztosra veszik, hogy a májusban ösz- 
szeülő delegácziók elé számos katonai re- 
formot terjeszt a közös hadügyi kormány 
tervezetek alakjában. - A reformok között 
biztosra veszik a hadtestek megszaporitá- 
sát, az ujonczlétszám felemelését. Ezenki- 
vül a delegácziók legközelebbi ülései elé fog 
kerülni a vezérkar reorganizácziójának kér- 
dése. Bécsben most sürün vannak katonai 
jellegü tanácskozások a reformok felől. Mint 
mondják, ezek a katonai tanácskozások ál- 
talános szempontokból a hadtest helyes ál- 
lapotának vizsgálására terjednek ki, felhasz- 
nálva a most folyó háboru tanuságait. 

A háboru. 
Ma se lehet még biztosat tudni a 

harcztérről. 

A legtőbb táviratból az tünik ki, hogy 
az angolok ujabb vereséget szenvedtek. 

Legujabb hireink különben a következők: 

London, jan. 24. 
Buller tábornoknak egy tegnap este feél 

7 órakor Spearmans-Kampban föladott táv- 
irata a következőket jelenti: 

Warren tábornok abban az állásban 
tartja magát, a melyet 21-én elfoglalt az 
ellenségtől. Az ellenség körülbelül 14 vard- 
nyira áll tőle Spions-Koptól nyugatra. Éz az 
állás magasabban van, mint Warren állása 
s azért lehetetlen benézni a burok táborába. 
A Spions-Kop csak egy nyilt szakadékokkal 
átszelt kopár sikságon át közelithető meg. A 
Warren által megszállva tartott hegygerin- 
czek olyan meredekek, hogy lehetetlen ágyuk- 
kal fölmennii. 

Alacsonyabb fekvésü területen főlállitott 
taraczkokkal és tábori ágyukkal lövöldözzük 
az ellenség hadállását. Az ellenség Creusot- 
ágyukkal és más lövegekkel viszonozza lő- 
véseinket. Ebben az ágyupárbajban előnyben 
vagyunk, mert az ellenség, ugylátszik, a sán- 
czokban keres védelmet. Az ellenséges tüzér- 
ség nem nagy kárt tesz sorainkban. Ma este 

ményeit dicsérni kelljen. Inkább megbocsá- 

tották egy asszonynak azt, hogy nem tudott 

helyesen irni. A helyett azonban megköve- 

telték tőle a férfiak, hogy sok természetes 

esze, továbbá lényében és viselkedésében 
ellenállbatatlan varázsa legyen. Ez minden- 

esetre elengedhetetetlen föltétel volt azokra 
a nőkreis, a kik a mult században irodalmi 

szalont nyujtottak. Az akkori zsurok a mos- 

tani fiun de siécle zsuroktól főként abban kü- 
lönböztek, hogy azokon egy kicsiny, nagyobb- 

részt ugyanazon a szellemi nivón levő em- 
berekből álló kör csevegésre gyült össze s 
inkább foglalkozott a kor kérdéseivel, mint 

a városi pletykával. Manapság a zsur, vagyis 

a hét bizonyos napjának nehány órája, a 

melyen a háziasszony fogad, a leheterogé- 

nebb ismerősöknek egy nagy, negyedóráról 

negyedórára változó köre hullámzik a sza- 

lonban, ugy, hogy valami határozott témá- 

nak a megbeszélése vagy valami kiváló egyé- 

niséggel való foglalkozás természetesen tel- 

jesen ki van zárva. 

Bizony nem a mai zsurokon mulatnak 
jól az emberek. 

Dóra. 
ANGOL REGÉNY. 

- Swerdnától. - 

Az Ellenzék részére forditotta: AMICA. 

VII. 

(Folytatás.) (20) 

- Semmi pajtás, semmi! - mondá 
Curzon nevetve. Maradj itt és ha kivánod, 
bemutatlak Foliot kisasszonynak, midőn ki- 
jön. Fogadom, hogy nem tesz kifogást ellene, 

tegnap este emlitettelek előtte. Megmond- 
hatod neki, hogy lady Éva megakarja láto- 
gatni. És nézz ide, én zsebre tenném azt 
a pipát. 

A Vikont kezében levő pipa ugyan az 
a kis kurtaszáru pipa volt, melyből a mult 
este a Chace szalonjába dohányzott. Most 
kiverte annak a tartalmát és gyorsan a zseb- 
jébe csusztatta. Alig volt az elrejtve, midőn 
Dora, kosárral a kezében, a boltból kilépett. 

Első pilantása a Curzon mellett álló 
furcsa kis alakra elégséges volt tudtára adni, 
hogy az ki volt és szemei félig jó kedvtől, 
félig a csudálkozástól ragyogtak. Ugy lát- 
szott, hogy azoknak a fénye, vagy szépsé- 
gének a közelebbről való látása, elkápráz- 
tatta Lord Beauclerket. - Válaszul a Cur- 
zon bemutatására, mit az nagyon könynye- 
dén és jól és a szükséges engedelem kérés ! 
kiséretében tett, a mint a kosarat ismét el- 
vetette tőle, a kis Vikont egy árva szót sem 
tudott mondani. 

A mint a verőfényes kövezeten lefelé 
mentek - mert ez a bolt volt a Dora jegy- 
zésén az utolsó - Curzon, csudálkozva és 
mulattatva a barátja segitségére ment, mert 
ki látta valaha a Beau fékezhetetlen nyelvét 
lekötve. 

- Foliot kisasszony, Beauclerk azt 
mondta nekem, mig az ajtó előtt kegyedre 
várakoztunk, hogy a növére kiván kegyeddel 
megösmerkedni, - mondá, azt gondolva, 
hogy ezáltal megoldja társának a nyelvét. 

- Valóban! - Dora, a ki maga is 
csudálkozott, hogy miképpen szakitsa meg 
azt a csendet, mely érezte, hogy. ügyetlen- 
ség és nevetséges volt, hálás és megköny- 
nyebbült tekintettel jutalmazta őtet, a mit a 
Vikont részére egy mosolylyá változtatott. 
- Lady Éva nagyon szives - mondá. Lord 
Beauclerk, megmondja neki, hogy minelyt 
ami szegény székeink és asztalaink helyre 
lesznek állitva, a nagy bátyám és néném a 
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megkiséreljük a Spions-Kop elfoglalását. A 
Spions-Kop egyik szárnya a Trichards-Drif- 
tel szemben levő hadállásnak, a melyet el- 
választ a Potgieters Driftel szemben levő 
hadállástól. A Spions-Kop majdnem az ösz- 
szes ellenséges sánczmüveket dominálja. 

Egy másik távirat 21-iki kelettel a kö- 
vetkezőket jelenti a burok táborából: 

Miután Botha parancsnok az angolok 
válságos előnyomulását szombaton reggel 

megakasztotta, azt várták, hogy az ellenség 

hétfőig veszteg marad. Délután azonban az 

angolok északi táborában olvan jeleket vet- 

tek észre, a melyek arra vallottak, hogy ujra 
elő akarnak nyomulni. Botha és Cronje egy 
magas dombon állottak, a melyen át Ladys- 

mith felé visz az ut. A Mauser-puskák egé- 

szen a sötétség beáltáig szóltak. Hajnalban 

látták, hogy az angolok nagy veszteséget 

szenvedtek. A burok részén egy lovaszászlós 

esett el. 

A Zwartskopan levő ellenséges hadállás 

czentrumában - arra vezet a másik ut 
Ladysmith-féle - a csapatok előnyomultak 

azokról az alacsony halmokról, a melyek a 

Tugela folyó mentén emelkednek és akadály- 

talanul elérték a szórványosan álló halmok 

második sorát. A mint azonban annyira ér- 

tek, hogy a Mauser-puskák elérhették őket, 
meg kellett állniok, noha a hajóágyuk most 

is hallatták, mint rendesen, borzasztó dö- 

rejüket. Az angolok összeszedték halottaikat 

és sebesültjeiket, Viljeen parancsnokot földre 
teritette egy mellette elsüvitő lidit-gránát 

okozta légnyomás. A parancsnok eszméletét 

vesztette, de csakhamar magához tért. 

London, január 25. 

Buller tábornoknak éjfélkor ide- 
érkezett tudósitása kinos meglepetést 
keltett. Buller bevallja, hogy Warren 
két nap óta nem haladhat előre; 1400 
lépésnyire az ellenség magasabb pózi- 
cziójától egy hegyplatót tart megszállva 
Warren, de tüzérségét nem birja föl- 
hozni a hegyre. Daczára annak, hogy 
a mélyebb talajról a burok poziczióját 
ágyuval lövi, mégsem idézhet elő ha- 
tást, mert a burok állásai tulmagasak. 
Warren ennélfogva ma éjjel azt a 
kisérletet tette, hogy a Spion-hegyet, a 
mely két bur állás közt van, elfoglalja. 
Ha a kisérlet sikerült volna, akkor a 
burok két fő állása köze ékelhették 
volna magukat az angolok és a bal- 
szárnyon Dundonald, a jobbszárnyon 
pedig Littleton vezérlete alatt a burokat 
visszavonulásra kényszerithették volna. 

London, jan. 24. 

A „Times" ezt irja : 

Eddigelé semmi sem vall arra, hogy 
Warren tábornok elérte volna az ellenség 
főhadállását vagy vele hétnél több előőrsön 
megütközött volna. A buroknak elég idejük 
volt, hogy legénységet, ágyukat, lövőszereket 
és élelmiszereket vigyenek hadállásaikba. A 
mig az angolok ezeket a hadállásokat el 
nem foglalják és védőiket le nem győzik és 
meg nem semmisitik, Ladysmith felszabadi- 
tása nem vehető bizonyosra. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

Nyilatkozat Vizaknáról. 
Alólirt, a hazai ipar és termelés 

támogatásához egész készséggel csatla- 

kozom; lelkemből üdvözlöm a kezde- 
ményezőket s igérem: hogy nemcsak 
saját ruházatot s házi kelléket, hanem 
még templomi felszerelvényeket, ruhá- 
kat és ékitményeket is honi gyártmá- 
nyokból fogok venni s odahatok, hogy 
a hozzám tartozók is azt tegyek. 

Szentkatolnai Balkk Endre, 
t. b. főesperes plébános. 

Hazaiipar kurzusok. 

Darányi földmivelésügyi miniszter kez- 

deményezésére és támogatásával az ország 

különböző részein több mint 120 mezőgazda- 

sngi háziipari kurzuson tanulja a résztvevő 
gazdaközönség a kosár-, seprü-, kefekötés, 

szalma-kalap-, szalma-, gyékény-fonást, kézi 

faeszkőzök, eszköz-nyelek, gyümölcs-csoma- 
goló ládak készitését. Ezen kurzusok czélja 

oly mértékig begyakorolni az illetőket, hogy 

első sorban saját házi szükségletét legyen 

képes fedezni, de meg a hosszu téli estéken 

ezen tárgyakból készitett felesleges a helyi 

keresletet kielégiteni, a miáltal nem megve- 

tendő jövedelmi forráshoz jut. Ennek meg- 

felelően az egyes kurzusokon a mezőgazda- 

sági háziipar csakis azon ágainak oktatását 

ölelték fel, melyekhez a kellő nyers anyag a 

vidéken könnyen beszerezhető vagy termelhető 

s a melynek termékei helyben is értékesit- 

hetők. A kis gazdák nagy érdeklődéssel és 

szorgalommal vettek részt a földmivelésügyi 

miniszter altal rendezett kurzusokon, melye- 

ken eddigelé közel négyezer, a háziipar ágai- 

ban kiképzett előmunkás terjeszti falujában 

a hazaiipar ismeretét. Ezekhez véve az 1200 

népies gazdasági előadást, a több helyen 

megtartott, kéthónapos mezőgazdasági kur- 

zust, melyen 800 kisgazda vesz részt s az 

okszerü gazdaságvitel leglényegesebb gyakor- 

lati isemreteit tanulja el, - oly mérvü te- 

vékenységet látunk inaugurálva a gazdasági 

szakismeretek térfoglalására, a milyent még 

a földmivelésügyi kormányzat eddig neni 

folytatott. S mindez több mással kapcsolat- 

ban a paczifikácziónak is napról-napra hat- 

hatos tényezője. i 

Az előitélet ellen. 
Az iparpártolás mozgalma nálunk még 

fejetlen, szervezetlen. Csak a levegőben van. 

Mindenkinek tetszik az eszme, szeretne va- 

lamit tenni, de nem tudja, mit, hogyan és 

hol? Azután jönnek a hitetlen Tamások. A 

Budapesti Hirlap-ban rá kellett czáfolnom 

valakire, a ki nem tud egyes gyárainkról, 

másokra pedig ráfogja, hogy készitményük 
rossz és drága s hogy igy a külföldi gyárt- 
mány jobb és olcsóbb. Hiszen közgazdasági 

szempontból az sem volna valami nagy sze- 

rencsétlenség, ha föltéve, de meg nem en- 

gedve, a magyar papiros vagy czeruza va- 

lamicskével drágább volna a külföldinél és 

valamicskével kevésbé jó. Anglia, Franczia- 

ország és Németország ipara sem jött egy- 

szerre és tökéletesnek a világra, fejlesztették 

a pártolás révén. Mert az néhány fillér, a 

mit igy közvetve áldoznánk a magyar ipar- 

nak, busásan meghozná a maga kamatját 

gazdasági erőnk és hazai termelésünk gya- 

rapodásában. 

De nem ez a baj. A főbaj az, hogy a 

magyar közönségben, tisztelet a kivételeknek, 

mély gyökeret vert a külföldinek majmolása 

és az előszeretet sok oly dolog iránt, a mi 

külföldi. Hosszas fejtegetés helyett egy pár 

példával fogom ezt a dolgot illuszirálni. 

legnagyobb örömmel fogják őtet elfogadni 
és hogy én óhajtom őtet megösmerni? 

Talán a mosoly biztató volt. A Vikont 
visszanyerte egy kissé az önuralmát - a 
hogy későbben magának mondá, nem tudta, 
hogy mi csuda volt azon a leányon, ami 
őtet olyan paffá tette, ámbár tagadhatatlan, 
hogy nagy szépség volt! - elég az hozzá, 
hogy meg jött a szava és azt válaszolá - 

- Foliot kisasszonytól nagy szivesség 
azt mondani és meg vagyok győződve, hogy 
Éva borzasztóul fog a kegyed ösmeretségé- 
nek örülni! Anneslevnétől sokat hallott ke- 
gyedről - Annesleyné és Éva jó pajtások. 
Mert lássa, Mannameadben nem igen vannak 
leányok - az az, hogy nem hozzá való fé- 
lék - és legtöbbnyire lassan és unalmasan 
telik az ideje, mert a Chace egy valóságos 
régi barrak! 

- Tegnap este azt gondoltam róla, 
hogy nagyon szép régi épületnek látszott, 
- mondá Dora komolyan, de vidám sze- 
mei nevető tekintetet vetettek Curzonra és 
azokban a mogolyát vissza tükröződve látta. 
- Még eddig Foliot kisasszony Beauclerket 
nagyon mulattatónak találta. Ő nagyszerüen 
pompás! - sugta. A regényembe fogom 
tenni. 
-Azt gondolja? - kérdé a Vikont, 
mind kényelmesebben érezve magát. En ré- 
szemről nem találom annak. Kivülről látva 
talán mutat, de tudja, benne lakni olyan, 
mint egy sötét börtön ! És mi haszna van 
az olyan helynek, melyben nem érezi az em- 
ber kényelmesen magát? Én ezzel tartok. 

Én szivesebben laknék az öreg Curzon 
Remete lakában, a hogy ő hivja. 

Ekkor egy gondolat villant át az agyán. 

- Nézzen ide, Foliot kisasszony - 
mondá pár pillanat mulva - tudja mit? 
- ha valósággal tetszik az a hely, akkor 

jöjjön oda és nézze meg. 

A páter egy vagy két nap mulva a fő- 
városba utazik és én tudom, hogy a máter 
rendkivül fog örülni, hogy kegyedet láthatja. 
Nem sok nézni való van benne, kivéve egy 
csomó régi családi arczkép és minden olyan 
átkozottul poros és penészszagu, miután be 
vannak zárva - mondá az ifju kevés tisz- 
telettel az ősi fészek iránt. Kegyednek el 
kell oda jönni és mindent megnézni, ugy-e 
eljön kegyed és tudja a Nagynénje? 

Éva borzasztóul fog örülni, ha eljön 
és a máter szintén. Ő Annesleynétől bizto- 
san mindent fog hallani kegyedről. Annes- 
leyvné a hirekre vonatkozólag azt a szolgá- 
latot teszi, amit egy hirlap. Ügy-e Curzon? 

Curzon helybe hagyta és Dóra moso- 
lyogva köszönte meg a meghivást, a határo- 
zott választ későbbre halasztva, mialatt a 
nagynénje ideges izgatottságát képzelte maga 
elibe, midőn az megtudja, hogy Roxminster 
Chaceba volt hiva. Curzon csudálkozott; 
meg volt rémülve, Beauclerken átváltozás 
történt; mikor történt, hogy ő a társalgás- 
ban és udvariasságban igy tüntette ki ma- 
gát? Az ő tudomására - sohal 

Curzon oldalvást Dórára nézett, a mint 
a Vikont beszélt és ő hallgatta és válaszolt 
és az érzelmek olyan különös vegyülékével, 
a milyent egész életében soha sem tapasz- 
talt, azt gondolta: „Istenemre, megigézte 
Beaut!" 

- Oh, Curzon ur, miféle hely az? 
kérdé Dóra. 

Nem valami czeremoniáson mondta a 
Vikontot félboszakitva, a ki ez időre ked- 
vencz tárgyáról, az istállókról kezdett be- 
szélni és egy kedvencz lovát kezdte leirni, 
midőn Dóra félbeszakitotta. Az a hely épen 
az utaknak azon elágazásánál volt, melyről 
Curzon a mult este beszélt. 

(Folytatása következik.) 

Nemrég száz és néhány ipartelepet vizsgál- 
tam meg a ruházati iparban. Meglepő pana- 
szokat hallottam. Az egyik azt mondja : 

- Bizonyos ,előkelő" körök nemcsak, 
hogy nem rendelik idehaza fehérnemüjöket, 
de mosásra, tisztitásra is minden hónapban 
Bécsbe, vagy Párisba küldik. Pedig mi itt 
Budapesten számos fejedelmi és főuri udvar- 
nak szállitjuk ugyanazt jól és olcsón, a mit 
ama bizonyos „előkelő körök kevésbé jó 
minőségben, de drágán Bécsből és Párisban 
szereznek be. (Az illető iparos nevét min- 
denkinek megmondhatom; könyvei konkrét 
adatokkal mutatják a mondottak valóságát.) 

Egy másik igy panaszkodott nekem : 

Egy főur angol kalapot rendelt nálam. 
Megmondta, hogy melyik londoni üzletből ho- 
zassam. A megrendelést effektuállan s az 
illető nem győzött eleget hálálkodni a kivi- 
telnek nem is remélt fényes sikeréért. Erre 
fölbátorodva megvallottam, hogy az angol ka- 
lap magyar gyárban készült. A főur magából 
kikelve rohant el üzletemből s megirta, hogy 
a hol őt ilyen csunya módon megcsalják, oda 
ő többot nem megy vásárolni. 

Apropos magyar kalap. Egy fővárosi 
kalapgyárban roppant meglepetésemre láttam 
vagy kétszáz-féle kalapbélést, mind külföldi 
vignettával. 

- Mi ez? kérdeztem a gyárost. 
- Ezek kifundált angol nevek. Itt van 

például Brothers O'Donell, London, Calver- 
street 215. (Alatta azután : Strausz és Krausz 
férfidivat-üzlete Tiszavárdán.) Ez a firma 
nem létezik, ilyen utcza Londonban talán 
nincs is. De a divatkereskedő, a ki nálam a 
kalapot rendeli, okvetlenül angol vignettát 
követel, mert kölönben nem adja el azáruit 
s nem rendelhetne nálam egy tuczatot sem. 

A rózsahegyi pamutszövő-gyár készit- 
ményeinek nagy részét csak idegen vignettá- 
val lehet ítthon forgalomba hozni, sőt a pa- 
mutot is, a mit kizárólag falusi paraszt asz- 
szonyok vesznek szövésre-fonásra, szintén 
idegen czégü papirba kell göngyöh i, külön- 
ben nem kell. 

Kaszát is csak akkor vesz a magyar 
arató, ha stiriai billog és jelvény van rajta. 

És ilyen eseteket mondhatnék százat. 
Valamennyi azt bizonyitná, hogy az előitélet 
a hazaival szemben és bizonyos külföldi mel- 
lett nagyon mély gyökeret vert a közönség- 
ben fönt is, lent is. 

, Ezt az előitéletet kell re dszeres pro- 
pagandával megdönteni. EÉs erre jó lesz az 
iparpártolás mozgalma, melyet gyorsan és 
jól kellene szervezni. Ügy tudom, hogy nem 
sokára egy alkalmi kiállitás fognálunk képet 
adni arról, a mit a hazai ipar a mindennapi 
fogyasztásra produkál s később egy ujabb 
szakkiállitás azokat a czikkeket fogja fel- 
ölelni, a melyeket nálunk még egyáltalában 
nem készitenek. 

E czikkek mellett föl lesz tüntetve: 
menynyit fogyaszt belölük Magyarország s a 
vállalkozás tiszta képet fog maga előtt látni: 
mit lesz érdemos nálunk gyártani s mire 
lesz hálás gyárat alapitani. 

Addig pedig kergesse el minden ma- 
gyar ember a saját háza küszöbéről a mi 
leggonoszabb lidérczünket: az előitéletet. 

Gelléri Mór. 

y 

Egyleti élet. 
Meghivó. Az Erdélyrészi Méhészegylet f. hó 

27-én d. 6 órakor tartja a közgyülést előkészitő 
rendes választmányi gyülését a kereskedelmi és 
iparkamara hivatalos helyiségében. E hó 28-án 
vasárnap d. u. 6 órakor pedig szintén a jalzett 
helyen rendes évi közgyülést tart az E. M. E. Az elnökség mindkét gyülésre tisztelettel meghivja 
az egylet összes tagjait, s a méhészet ügye iránt érdeklődő t. nagyközönséget. 

* 

- Meghivó. Az alakuló Egyetemi Dalegy- let f. hó 27:én, szombaton este 8l 8 érakor a 2-ik sz. bölcs. kari tanteremben közgyülést tart. Tárgyak: Folyó ügyek, hangvezető és bizottsági tagválasztás. A tagokat tisztelettel meghivja az elnökség. 

SZINHÁZ. 

Othello. Mikor tegnap a szinházba 
beléptünk, szemünk előtt egy félisten lebe- 
gett. Igen, egy félisten, kinek homlokáról a 
nagyság, dicsőség sugárzott le. A félisten 
neve: E. Kovács Gyula. Ő volt a leghatalma- 
sabb Othello széles e hazában. De nemcsak 
a hazában. Az ő Othelloja versenyre kelhe- 
tett a világ legnagyobb müűvészeinek Othello- 
jával. Mi következik ebből? Az, hogy a ki 
utána csak némi sikerrel eljátsza Othellot a 
kolozsvári szinpadon : föltétlenül talentumos 
szinész. Azt pedig nem lehet eltagadni, hogy 
Bakó Lászlónak tegnap sikere volt. Bakó 
több éve tagja már a budapesti Nemzeti 
Szinháznak. Mikor a szini akadémiából kilé- 
pett, a lapok megjósolták, hogy kiváló tragi- 
kus müvész lesz belőle. Azóta pár év telt 
el És csodálatos, hogy mennyire megvál- 
toztak iránta a vélemények. Most már csak 

szigoru, mondhaini lesujtó birálatokat lehet 
olvasni róla. Ez tulzott, valamint tulzott volt 
az akkori föltétlen magasztalás is. Annál in- 
kább, mert Bakó László három négy évalatt 
sokat fejlődött, bár hibáit nem tudta még 
legyőzni. Bakó jó szinpadi alak, erőteljes 
hangja van, sok szenvedély van benne. De 
ezek mellett a jó tulajdonságok mellett egy 
csomó hiba is van: nyerseség, formátlan- 
ság, tulzás. Épen ezért Othellojáról na- 
gyon eltérők a vélemények. A kik ugy 
vélekednek, hogy egy lat tehetség többet ér 
egy font miűvészkedésnél: azoknak tetszett 
Bakó Othelloja. Azok megbocsátják a for- 
mátlanságokat is, mert az erő és szenvedély 
mindig imponál a tragédiában. De vannak 
viszont olyanok, kiknek nem tetszett Bakó 
Othelloja, mert a nyers külforma mellett 
nem látják: hogy vajjon csakugyan igazi 
talentummal van-e dolguk? Azt hisszük, 
nem tévedünk, ha azt mondjuk, hogy az 
olaszok rontottak Bakó Lászlón. Őt a régi 
iskola szerint nevelték s most, hogy Zacconit 
és Novellit látta, azokat kezdi utánozni. A két 
irány küzd benee, de tulsulyban van benne 
az olasz. Ez baj. Mig ezt a két irányt össze 
nem tudja egyeztetni, vagy mig önállóan 
nem dolgozza ki szerepeit: igazi müvészi 
sikert nem érhet el. De annyi bizonyos, 
hogy ha E. Kovács Gyulát látta volna Bakó : 
akkor most helyes irányban haladna. Benne 
megvannak azok a kvalitások, melyek tra- 
gikus szerepek nagystilü ábrázolásához szük- 
ségesek: imponáló alak, jó hang, szenvedély. 
Epen ezért , csodálkozunk, hogy mégis az 
olaszokat utánozza: Zacconit és Novellit, 
a kik azért játszák ugrálva, koklerkedve 
ezeket a Shakspere-szerepeket, mert sem 
hangjuk, sem alakjuk nem alkalmas a nagy- 
stilü ábrázoláshoz. A nagy Salvini, a nagy 
Rossi, a nagy Kovács: ezeket kellett volna 
mintaképül választania Bakó Lászlónak. Az 
ő müvészetük volt az igazi tragikus müvészet, s 
ha ebben az irányban halad, bisszük, hogy igazi 
tragikus szinészszé fejlődik rövid idő alatt. Ezt 
jóindulattal mondjuk Bakó Lászlónak. A kör- 
nyezetből határozottan kimagaslott Bihari 
Jagoja. Évek során át annyi elhibázott Jagot 
láttunk, hogy végre jólesett egy jót látnunk. 
Felfogása helyes volt. Jagot minden megátal- 
kodottsága mellett bizalomgerjesztőnek, meg- 
nyerőnek kell rajzolni, mert csak igy hálóz- 
hatja be a hiszékeny mórt annyira. Bihari 
is igy fogta fel. Egy pár jelenete frappáns 
volt. Az ő Jagojára ráillett: „A derék, be- 
csületes Jago: a czimeres gazember." A többi 
szereplő nem sok vizet zavart. (b. á.) 

Ernáni. Verdi-nek e kitünő és szinpadi 
effektusokban gazdag, régi operája kerül szinre 
szombaton. Az operát már jó ideje nem adták 
nálunk s most az igazgatóság fölelevenitve, uj 
betanulással adatja. Wlassák Vilma, Fehér, Má- 
nyai és Mezei éneklik az opera hálás szerepeit. 

Albach Géza. 

Kolozsvár város védnöke a kolozsvári 
orsz. történelmi ereklye muzeumnak. A véd- 
nökség be van czikkelyezve a muzeum alap- 
szabályaiba is. Be van czikkelyezve az is, 
hogy a védelmet gvakorló várost, a muzeum 
igazgatóságában időről időre a város polgár- 
mestere képviseli. Albach Géza polgármester 
1891-től 1898-ig, tehát 7 éven keresztül tel- 
jesitette a védői tisztet. Mint a nagy idők 
katonáját is, a muzeum a milleniumi ünnepi 
kögyülésen tiszteletbeli tagjának választotta. 

Most, hogy elhunyt a nagy idők derék 
katonája, az ereklye muzeum az elhalt pol- 
gármester arczképével ellátott gyászlapot 
adott ki, özvegyéhez pedig, az alábbi rész- 
vétiratot intézte : 

Mélyen Tisztelt Nagyságos Asszony ! 

Fájó részvéttel értesültünk ama gyászról, 
mely Nagyságos Asszonyt és tisztelt családját 
néhai férje, nagyságos Albach Géza kir. taná- 
csos, polgármester ur szomoru elhunytával 
érte. 

Kétszeres az a veszteség,/ melyet muzeu- 
munk letűnt jelesünk elhunyta által érez. Mi az 
elhunytban gyászoljuk a nagy idők derék kato- 
náját, ki a nemzet törvényes jogaiért két ádáz 
csatában ontotta vérét. Gyászoljuk a nemes 
gondolkozásu, puritán jellemü férfiut, ki mint 
Kolozsvár város első polgára, polgármesteri 
székéből védője, jó szelleme volt ereklye mu- 
zeumunknak, ennek keletkezésétől kezdve. 

Muzeumunk kegyelettel fogja megőrizni 
a nagy halott emlékét s gondoskodni fog arról, 
hogy a honvédek Pantheonában neve és mü- 
ködése fiuról unokára fentartassék. 

Midőn öszinte, fájó részvétünket a mélyen 
tisztelt gyászoló család miden taágja előtt is 
tolmácsolnók, hazafiui üdvözlettel maradunk 
Kolozsvárt, 1900 január 24-én a kolozsvári 
országos történelmi ereklye muzeum igazgató- 
sága nevében. 

Végh Bertalan, Kuszkó István, 
ezredes, tiszt. elnök. a muzeum őre. 

Albach Géza polgármester elhunytáról 
Kolozsvár szabad királyi város tanácsa, 
Kolozsvár város törvényhatósági bizottsága 
is adott ki gyászjelentést. 

Az orsz. történelmi ereklye-muzeum 
gyászjelentésének homlokán ott van az el- 
hunyt diszmagyarruhás kabinetképe, a sző- 
vegben elő van sorolva Albach Gézának, 
mint hadnagynak a csatákban való szerep- 
lése, honvédtársaival szemben tanusitott me- 

leg bajtársi érzése és müködése. A kép alján 
Budavár bevételének, mely alatt Albach is 
küzdött és megsebesesült, ott látható az em- 
léke, a budai honvédszobor kisebbitett képe, 
a muzeum köriratával. 

A család gyászjelentése igy szól: 
Az alulirottak a szív legmélyebb fáj- 

dalmával tudatják, hogy a szerető jó férj, 
apa, testvér és rokon 

ALBACH GÉZA, 
kir. tanácsos, a vaskoronarend lovagja, Ko- 
lozsvár sz. kir. város nyugalmazott polgár- 
mestere, volt kir. törvényszéki biró, 438-45-es 
honvéd-hadnagy, törvényhatósági és közigaz- 

gatási bizottsági tag, stb. 
munkás életének 72-ik évében, a halotti szent- 
ségek ájtatos fölvétele után, a mai napon 

délelőtt 10 órakor elhunyt. 
Szeplőtlen tisztaságu, munkás életét 

hazájának és a városnak szentelte, melynek 
vezetője s első szolgája volt. Lelke eszmé- 
nyekért élt, szive családjáért s a közjóért 
egyaránt érzett. 

Haló porait e hó 26-án, pénteken d. u. 
fél négy órakor fogjuk, sétatér utcza 14 sz. 
lakásárol örök nyugovóra helyezni; lelkéért 
pedig az engesztelő szent mise-áldozata 27-én 
d. e. 10 órakor fog a Szent-Mihály plébánia- 
templomban az Egek Urának bemutattatni. 
E végtisztességre a rokonok, jóbarátok és 
ösmerösök szomoruan meghivatnak. Kolozs- 
várt 1900. január 24-én. 

Albach Gézáné, Demeter Polixéna, bá- 
natos özvegye, Albach Géza, Fekete Nagy 
Béláné, sz. Albach Bella, mint gyermekei. 
Dr. Békésy Károly, Fekete Nagy Béla, vejei. 
Nagy Dezső és dr. Békésy Károlyné, szüle- 
tett Nagy Ilona nevelt gyermekei. Nagy 
Böske, Nagy István, Nagy Géza, Fekete Nagy 
Judith, Fekete Nagy Beria, unokái. Özvegy 
Lázár Antalné, született Albach Mária és 
Albach Florentina testvérei. Nagy Dezsőné, 
született Berényi Berta menye. 

A város Albach Gézának diszsirhelyet 
jelölt ki a Kovács Gyula sirja közelében, a 
temetés alkalmával a lámpákat gyásszal 
vonatja be és meggyujtatja. 

A temetést Biró Béla apát plébános 
fogja segédlettel végezni, miután Majláth 
ebben akadályozva van. 

Hegedüs Sándor a gyászoló családhoz 
a következő táviratot intézte : 

Mély részvéttel értesültem kedves férje 
halála felől, fogadja az egész család magam 
és feleségem igaz részvétét. 

Majláth Gusztáv püspök a következő 
táviratot küldötte : 

Mélyen megilletődve férjének váratlan 
elköltözése fölött, szivem mélyéből fájlalom 
a veszteséget, az istennek vigasztaló kegyel- 
mét kivánva gyászoló családjának. Hivata- 
lom fontos teendői mély sajnálatomra meg- 
gátolnak, hogy a végtisztességet személyesen 
adjam meg. 

Majláth püspök. 
A király-daróczi uradalom tisztikara az 

intéző által mély részvétét jelentette távira- 
tilag. 

Gr. Béldy Ákos főispán, l. Lindner 
Gusztáv egy. tanár, Sigmond Dezsőné, dr. 
Maly István, dr. Rohonczy Lajos és neje, 
Dávid Antalné, Réthy János tanár és neje, 
Szikszay Gyuláné, Felméri Albert és neje, 
Gyulay Lászlóné, Ferencz József püspök és 
neje, özv. Török Dánielné, Incédy Samuné, 
özv. Biró Pálné, Szabó Sámuel 48-49-es 
honvéd egyleti elnök éz nyug. tanár, Somodi 
István tv. hat. b. tag s még igen sokan kon- 
doleáltak a mai d. e. folyamán. 

A honvéd-egylet tagjait az elnökség 
arra kéri, hogy bajtársuk és egyleti választ- 
mányi tagjuk temetésén testületileg jelen- 
jenek meg. 

A 

Budavár golyója. Albach Géza sirba 
viszi azt a golyót, a melyet Budavár alatt a 
lábába kapott. A golyó bent maradt a lábban 
és semmi fájdalmat 1849. után nem okozott. 
Albach Géza a debreczeni csatában két 
kardvágást kapott. Ez és lábsebe okozta, 
hogy nem sorozták be az osztrák hadseregbe 
katonának. 

/ 

A franczia forradalom és 
negyvennyolcz. 

Kolozsvár, jan. 24. 
Van a kolozsvári tudomány-egyetem- 

nek többek között egy igen kiváló ta- 
nára: Márki Sándor dr., ki az egyetemes 
történelmet szokta előadni. Igazi munkás em- 
ber, nem szereti a feltünést, hanem csend- 
ben, zajtalanul munkálkodik. Azonban nem- 
csak kiváló történettudós, de igazi tanár, lel- 
kes hazafi, ki a tanári teendőket nem robot 
munkának tekinti, hanem valóságos ambi- 
tiót csinál belőlük. Szeretikis hallgatói, nem 

kényszerüségből járnak óráira, hanem hogy 

tőle idealizmust, lelkesedést, hazafiságot ta- 
nuljanak. Előadásaiba beleönti egész lelkét, 

a száraz anyagba beleheli az életet, a szik- 
rát, mely gyujt, tüzel, lelkesit. S igy nem is 

csoda, ha előadásai ünnep számba mennek. 
Tegnap tartotta meg a franczia forradalom- 
ról szóló előadásainak elsejét, melyet gon- 
dos, tartalmas szépen kidolgozott beszéddel 
vezetett be. Felemlitette, hogy ezelőtt nem 

volt szabad előadni ily forradalmi dolgokat, 
nem volt szabad hirdetni a nagy eszméket, 

melyek az embert felemelik a föld porából,
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hogy lelke tüzet fogjon, lobogó lángra ger- 
jedjen, de már tul vagyunk ezen. Ezt bizo- 

nyitja az a tény is, hogy már a kolozsvári 
egyetemen 9-szer tartanak róla előadást. 
Franczia-országonn külön tanszéke van a 
franczia forradalomnak s e mellett még 

egyes tanárok is tartanak róla előadást, de 

van-e tanszéke nálunk negyvennyolcznak, 

vagy van-e kilátás arra, hogy fog lenni? Vagy 

talán késik az éji homályban? 

A franczia forradalmat tárgyaló mun- 
kákról szólva, sajnálattal emlitette meg, hogy 

nálunk a franczia forradalomról eredeti ma- 
gyar munka még nem jelent meg. Ennek 

okát nem látja egyébben, mint az Akadémiá- 

nak azon helytelen eljárásában, hogy a külföldi 

szerzők müveit lefordittatja, ahelyett, hogy ere- 

deti munkákat iratna. Márki tanár tegnapi 

előadásában annyi sok, szép dolgot emlitett, 

hogy szeretnők előadását, vagy jobban mondva 
beszédét ideiktatni, de lapunk tere nem en- 

gedi. Annyit azonban megjegyzünk, hogy tel- 

jesen igaza van Márkinak. Nincs nálunk még 

teljes tanszabadság. Nem szárnyalhat szaba- 

don még a szó és gondolat. Nem hirdethe- 

tik a tiszta, hamisitatlann igazságot sem, 

mert esetleg egy-egy fegyelmi vizsgálat lesz 

a következménye. 

Azt is aláirjuk, hogy az Akadémia hely- 

telen dolgot cselekszik az idegen munkák 

tömeges leforditásával. Node, ki ne ismerné 

hires Akademiánk munkakörét, müvelődési 

irányát? Nincs tudományos szakirodalmunk, 

s ki az oka ennek: az Akadémia. Egyetemi 

hallgatóinkat megölik a sok idegen könyv- 

czimmel, melyet a hallgatók elolvasni nem, 

tanálmányozni annál kevsébé tudnak. Magyar- 

szakmunkát kell adni az ifjuságnak, de hon- 

nan, ha nincs. De miért nincs, mert az Aka- 

démia nem gondoskodik arról, hogy legyen. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 25. 

- Városi közgyülés. Mint már teg- 

nap jeleztük, a városi közgyülés nem pénte- 

ken, hanem szombaton délután fog megtar- 

tatni. A tárgysorozat igen nagy stöbb pontja 

bizonyára nagy vitára fog alkalmat adni. A 
főbb tárgyak a következők lesznek: ; 

Tanácsi előterjesztések: a szászfenesi 

vizmü végleges kiépitése, az összes költsé- 

gek leszámolása és a még szükséges fedezet 

meghatározása tárgyában, a Vigadó kiépi- 
tése tárgyában, a Mátyás király születési 

háza homlokzatának vakolási munkálatai tár- 

gyában, a szódaviz után szedendő fogyasz- 

tási illetékre vonatkozó szabályrendeleti ja- 

vaslat tárgyában, kapcsolatosan Goldstein Si- 

mon előpataki lakónak erre vonatkozó aján
- 

latával, egy uj első osztályu mérnöki állás 

rendszeresitése iránt, a városi adóhivatal 

szervezeti szabályrendeletének módositása 

iránt, az uj bünvádi perrendtartás életbelép- 

tetése következtében a rendőrségnél egy bün- 

ügyi osztály ideiglenes beállitása iránt, a 

kolozsvári önkénytes mentőegyesületnek há- 

zastelek megvétele tárgyában, névszerinti 

szavazással. 

- Presbiteri gyülés a kolozs- 

vári ev. ref. egyházban. A kolozsvári 
ev. ref. egyházközség presbiteriuma népes 

ülést tartott tegnap délután dr. Gidófalvi 

István főgondnok elnöklete alatt a Szász 

Domokos püspök halálával megüresedett 
papi állomás betöltése tárgyában. Az egy- 

házközség ugyan már régebben kimondotta, 

hogy ez állomásra dr. Bartók Cyörgyöt, az 

erdélyi egyházkerület ezidő szerinti püspökét 

óhajtja meghivni; de a forma szerinti eljá- 

rést csak most inditották meg, miután az 
állomás jövedelme eddig özvegyi kegyjadal- 

mat képezett. A mostani gyülésen előkészitő 
dolgok tárgyaltattak: a dijlevél megállapi- 

tása és a választó jogosultak betüsoros 

névjegyzékének összeállitása. A dijlevélre 
nézve a presbiterium egy fontos elvi határo- 

zatot hozott. Kimondotta t. i. hogy a meny- 

nyiben jövőre az egyházközség valamelyik 
lelkészi állomását az itt helyben természet- 

beli szállással biró püspök fogja betölteni, 

annyiban azon állomás dijleveléből a ter- 

mészetbeli szállás kivétetik és annak jöve- 

delme az egyházi felsőség kinyerte jóváha- 

gyásával esetről-esetre az egyh. község hasonló 

ezéljaira fordithatik. E határozat - mely 

azt az abusust lesz hivatva megszüntetni, 

hogy egy ember két természetbeli szállást 

élvezzen egyidőben - vasárnap (28-án) d. u. 

11 órakor tartandó képviseleti közgyülés 

elibe terjesztetik, hogy annak elfogadása után 

felsőbb jóváhagyás végett az Igazgató ta- 

nácshoz terjesztessék be. 

A választójogosultak névsorát, melyet 

egy bizottság előre elkészitett az egyházi 

adózók névsorából, a presbiteriumban bemu- 
tatták s a választási törvények ide vo- 
natkozó rendelkezései értelmében kimondta 

a presbiterium, hogy azt a jövő vasárnap a 
eyülekezetnek a templomokbau be fogják a 

szőszékről mutatni s-egyben közhirré teszik, 

hogy a névsor a Herepei Gergely lélkészi 
irodájában 10 napon keresztül megtekintésre 
kitétetik, hogy jogosult választók kihagyása, 
vagy jogosulatlanok felvétele okán ugyanott 
a felszólalások megtétethessenek. Vasárnap 
a templomi szószékről figyelmeztetni fognak 
a hivők, hogy az egyházi tőrvények értelmé- 
ben, a kik egyházi tartózásaikat a megelőző 
évről, a választást megelőzőleg egy hónappal 
le nem rótták, azok a válaszlásba be nem 
folyhatnak. 

Őrömmel jelezzük, hogy a kolozsvári 
ev. ref. egyházközségben is kezd érvényre 
jutni a törvény uralma. Örvendünk, hogy 
ezt éppen a püspök meghivása körüli eljá- 
rásban látjuk érvenyesülni. A procesous 
ugyan hosszabb, de kifogástalan és közmeg- 
nyugvást keltő s az a haszna is meglesz, 
hogy jövőre kisebb emberek sem vonakod- 
nak alávetni magukat a törvény reodelkezé- 
seinek. A dr. Bartók György püspök meg- 
hivása a lelkészi állomásra - a mint biz- 
tos jelekből következtetjük - egyhangu lesz, 
- a mint illik is. 

- Részjegyek beváltása. A ko- 
lozsvári tornavivó-egylet kisorsolt 16 darab 
egyenkint 100 frtos részjegye Kolozsvár vá- 
ros pénztárától mai nap átvett összegből, az 
eredeti részjegyek, vagy az elveszett részek 
helyett, a törvényszék megsemmisitési vég- 
zései részjegyenkint 100 frttal be fognak vál- 
tatni. Az egyenkint beváltandó részjegyek 
számai a következők: 284. 42. 90. 125. 365. 
34. 370. 12. 278. 215. 354. 136. 50. 202. 
216. 174. A részjegyek, illetve a törvényszéki 
végzések beváltás végett bemutathatók na- 
ponta reggel 8-9 óráig, délben 12-2 óráig, 
a tornavivoda épületében. 

- Kubelik jön:- Kubelik nem 
jön. Még mindig nem tudjuk, hogy e két 
hir közül, melyik igaz. A szinház igazgató- 
sága hallgat. A közönség pedig türelmetlen- 
kedik s nem érti, hogy mirevaló ebben a 
dologban a nagy titkolódzés. Igaza van, mi 
sem értjük. 

- Pál napja. A kolozsvári Pálok 
kőzül senkit sem ismer annyira a közönség, 
mint Deák Pál főkapitányt. Azért az ő név- 
napjáról nemcsak kötelességből, de az iránta 
érzett tisztelet és szeretetből kifolyólag meg 
kell irjuk, hogy barátainak, tisztelőinek nagy 
sokasága kereste fel őt ma szerencsekivána- 
tokkal, a melyekhez mi is ésatlakozunk. 

- Hirlapiró tévedése. Mulatságos dolog 
esett meg nemrégen egyik hirlapiró kollégánkkal. 

A katholikus státus igazgatótanácsa ülést 
tartott nemrégiben s akkor történt a mulatságoseset. 

Emlitett kollégánk az igazgatótanács 
üléséről akart tudósitást irni. Fel s alá járt a 
folyosón és keresett egy ismerős embert, kivel 
informáltassa magát. Nem talált. 

Végre unni kezdte a sok várakozást s egy 
fiatal papot meglehetős kurtán megszólitott : 

- Küldje ki Pál Istvánt ! 
A fiatal pap barátságosan mosolygott s 

nyomban bement a terembe. 

Pár percz mulva kijött Pál István. 
- Na, ugyan nagy urral szólittatott ki/ 

mondja mosolyogva a hirlapirónak. 
- Hogyhogy? Ki volt az a fiatal ember? 

kérdi kollégánk egész közönyösen. 
- Majláth Gusztáv! 
- Brassaiemlék bizottság. A Brassai- 

emlék intéző-bizottsága f. január hó 28-án d. u. 
4 órakor Kolozsvárt a városháza nagytermében 
közgyülést tart. 

- Uj intézmény. Postacsomag csomago- 
lási osztályt létesitett Zsilinszky Antal füszer- 
kereskedő Széchenyi-tér 42. szám alatt levő üzle- 
tében (a főposta közelében.) Felhivjuk olvasóink 
figyelmét nevezett czég mai hirdetésére, mely 
hézagpótló intézmény óhajt lenni városunkban 
és főleg a közönség kényelmére fog szolgálni. 

- Ágh Ferencz bánffy-hunyadi ügy- 
véd, nyugalmazott kir. járásbiró 77 éves ko- 
rában elhunyt. Agh Ferencz Kalotaszegen 
közszeretetben álló férfiu volt, kit nagy csa- 
ládján kivül az egész vidék igaz részvéte ki- 
sér a sirba. 

- A csók-champion. Sokat beszél- 
tek egy időben arról a szerelmes német vő- 
legényről, a ki fogadott, hogy menyasszonyát 
tiz óra lefolyása alatt tizezerszer képes meg- 
ecsókolni. Ennek a fogadás tárgyának lehető- 
ségét vitatták a minap egy párisi szalonban 
és Mile Anne Held, egy ismert szinésznő, 
rögtön vállalkozott, hogy a dolgot megpró- 
bálja. Akadt is vállalkozó fiatal ember elég 
és egyik közülők, a kiről ismeretes volt, 
hogy igen ügyes ebben a dologban, meg is 
kezdte a kisasszonynyal a csókolódzás:. A 
századik csóknál mindketten kimerültek, sá- 
padtak voltak és reszkettek; a százötvenedik 
csóknál Anne Held majd elájult és a száz- 
ötvenhatodiknál kijelentette, hogy nem tartja 
ki tovább. Az ezredik csók bizonyára meg- 
ölte volna mind a kettőt. Sok a jóból is meg- 
árt s igy a szerelemből is. 

- Csizmás lovak. Az állatok közül 

eddig csak a macskának juttatott lábbelit 
az ember, de ennek is csak a mesében. A 
csizmás kandurnak azonban nemsokára élő 
versenytársai lesznek, még pedig lovak, me- 
lyek czipőben járnak. A német állatvédö 
egyesület gondoskodásának lesz ez a kővet- 
kezménye. A derék egyesület ugyanis hosz- 
szas kisérletezés, pályadijkitüzés után rájött 
arra, hogy a lovak általános boldogságát 
nagyban emelné az, ha czipőben járnának. 
Kitalált valami furcsa alaku nemez-czipőt, a 
mely nagyban hozzájárul ahoz, hogy az ele- 
sett lovak föltápászkodhassanak. Azonkivül 
abban az esetben, ha a ló elveszti patkóját, 
majdnem pótolja a vasat. 

- Mérges czeruzák. A szines czeru- 
zák használata általános, holott ajánlatos 
volna, ha valami kis óvatosságot tanusitaná- 
nak ebben a dologban. A szines czeruzák 
ugyanis különféle mérgeket tartalmaznak. 
Igy a legtőbben ólom, chrom, higany és ar- 
zén van, a melyek mindegyike többé-kevésbé 
veszélyes az egészségre. Az ilyen czeruzáról 
valami mindig a kézen megmarad és ha e 
por a kéz utján a szájba jut, idővel chroni- 
kus mérgezésnek lehet előidézője. Ettől leg- 
czélszerübben ugy óvhatjuk meg magunkat, 
ha szines czeruzák használata után rögtön 
megmossuk kezünket. 

- A csodaváros. Chicagót nevezte 
igy egy berlini mérnök, a ki most tért haza 
amerikai utjáról és terjedelmes tanulmány- 
ban tette közzé tapasztalatait. Manapság 
Chicagó kereskedelmi tekintetben a világ 
harmadik városa. A Michigan-tópartján 42. 
kilóméter (az Andrássy-ut 20-szor véve) 
hosszuságban terjed el, szélessége pedig 11 
kilóméter. Nagyságra nézve Berlint vagy 7- 
szer mulja felül. Két jellemző 'tulajdonsága 
van ennek a csodálatos gyorsasággal kelet- 
kezett világvárosnak. Az egyik az, hogy 
Amerikának legkellemetlenebb, legszelesebb 
városa. A tó déli partján egy terjedelmes 
sikságon épült és igy nyitva áll a minden 
oldalról jővő szeleknek. A másik specziálitása 
a ,„skvscraper"-ek (fellegvakarók) azok a 
mammut-paloták, a melyekhez fogható nincs 
az egész világon. Huszemeletes házak nem 
is tartóznak a ritkaságok közé. Egyik ilyen 
épület 300 angol láb magas, 14 felhuzó gép 
naponkint 70.000 embert szállit fölfelé, vagy 
lefelé. Idővel New-York és San-Franczisco 
kiviteti kikötők rangjára fognak sülyedni, a 
melyeknek Chicagó mellett alig lesz keres- 
kedelmi jelentőségük. A hol ma Chicagó áll, 
azon a helyen 1808-ban kicsinyke erőd ál- 
lott, a melyet a környék vad indiánus tör- 
zseinek fékentartására épitettek. Azután halá- 
szok telepedtek le az erőd közelében. 1837- 
ben ismerték el Chicagót városnak, 1847-ben 
épitették ott az első vasutat. Ma már tőbb 
mint két millió lakója van és ha New-Yorkot 
nem egyesitették volna külvárosaival, Ame- 
rika legnagyobb városa volna. 

- Az amerikai balek. Ha egy gaz- 
dag amerikai Párisban felbukkan, az ottani 
vig hölgyecskék rögtőn felismerik, vajjon 
balekkel van-e dolguk vagy nem. Az eső 
esetben valóságos hajtóvadászatot.rendeznek 
utána és a melyik közőttük olyan szeren- 
csés egy „Krözust" megfoghatni, az a sze- 
zon „legirigylésreméltóbb" mondainja. A ta- 
valy Nellie Neustedter volt az és a világ leg- 
gazdagabb embereinek egyike, William Van- 
derbilt volt a balek. Azt mondják, hogy egy 
alkalommal a Longchamsban Vanderbilt ösz- 
szes nyereségét, 400.000 frankot, Miss Nel- 
lie harisnyájába dugta és még azonfelül egy 
milliót költött reá. A kikapós milliómos. a 
ki mellesleg megjegyezve Marlborough her- 
czeg apósa, éveket töltött Párisban imádott- 
jával. Neje megtudván a dolgot, elvált tőle 
és most William K. Vanderbilt hazautazott 
Newyorkba és magával vitte Neustedter kis- 
asszonyt is. Azonban valószinü, hogy már 
itt kisebb összegeket fog elnyelni Miss Nellie 
harisnyája, má: csak azért is, mert a kis- 
asszony, mint gonosz nyelvek állitják, igen 
közeledik már a „harmincz" felé, a melyben 
az irigylésreméltóbb hölgyek, életők kevésbbé 
szép stadiumba lépnek. Azután hiányzik az 
a bizonyos párisi légkör is, mely az ameri- 
kai balekekre oly mámoritólag hat. 

- A szépség müvészete. Ismeretes, 
hogy Patti Adelina ámbár ötvenöt éves, még 
mindig oly szép, mint fiatal korában. A diva 
ezt az elönyt kétségtelenül okos életrendjé- 
nek köszönheti, melyet pedánsul betartott. 
Teljes életében mindig az óra szerint élt és 
minden nap szabályos ismétlődése volt a 
megelőzőnek. Patti reggel kilencz órakor kél 
fel. Rögtön megfürdik, azután reggelizik. A 
reggelije tyukleves és egy kevés főzelék, 
néha megszerezve egy tojással vagy kevés 
gyömölcscsel. Ez utóbbiból csak szőlő, alma 
vagy szilva kerül Patti asztalára, a többi 
gyümölcsfajról azt tartja, hogy ártalmas a 
szépségnek. Reggeli után az amerikai mas- 
seure veszi gondjai alá Pattit. Kölönösen az 
arczát masszálja nagy gonddal és kivüle 
senki más nem nyulhat a diva arczához. A 
szépitőszerek közül csak bizonyos olajfajtá- 
kat használ Patti és ebben a tárgyban szor- 
galmas levelezést folytat a walesi herczegnő- 
vel, a ki szintén nagy gondot fordit arcz- 
bőrére és a ki szintén mind maig megőrizte 
szépségét. Fél egy órakor van a lunch. En- 
nek a programmján szerepel : bouillon, osz- 
triga vagy hal, saláta, kevés főzelék és tej. 
Utána kávé vagy egy pohár pezsgő. Füszeres 
ételt sohasem eszik Patti, még az ebéden 
sem, melynek ideje esti 7 óra. Nem eszik 
kenyeret továbbá a divat vizet és nem eszik 
kenyeret. Aludni annyit alszik Patti, a mennyi 
jólesik, még pedig szorosan zárt ablakok 
mellett. Napközben azonban a hálószoba 
ablaka tárva van. Lefekvéskor Patti még azt 
is megteszi, nagy alkohollal befecskendezi 
állát és nyakát és igy tölti az éjszakát. 

Mulatságok. 
A febráur 8-án tartandó Miüvészbál 

előkészületei serényen folynak, sőt a termek 
diszitésére szolgáló látványosság számba 
menő dekorácziók már legnagyobb részben 
készen is vannak. A Stein János müvészünk 
remek illusztrácziójával diszitett meghivók a 
mai postával már szét is küldettek. A ren- 
dező bizottság háromszor is gondos revizió 
alá vette a meghivottak névjegyzékét, de ha 
talán a tömeges expediczió következtében 
valakinek a meghivója eltévedne, a rendező 
bizottság tisztelettel kéri mindazokat, a kik 
meghivóra igényt tartanak s azt meg nem 
kapták, sziveskedjenek megreklamálni akár a 
Szépnüvészeti Társaság titkáránál: Peielle 

- 

Róbertnél (Sétatér utcza) akár ellenőrénél: 
Ferenczy Dezsőnél (Jókai utcza). Minthogy a 
Müvészbál zárkörü mulatság lesz, tehát csak 
is meghivottak vehetnek részt benne, ezért 
az esti pénztárnál minden résztvevő a jegye 
átadásakor egy izléses jelvényt kap, melyet 
a mulatság alatt keblére tüzve visel. 

A belépti jegyek elárusitására szivesek 
voltak vállálkozni a következő kereskedő 
urak: Rigó Árpád, (belmagyar utczai papir- 
kereskedő), Schuster Emil (Főtér), Kováts 
Péter Fiai (Főtér). Jegyek mától fogva már 
válthatók. Egy jegy ára 6 kor., családjegy 3 
személyre 12 kor. 

A Dávid Ferencs Egylet estélye, mely 
a tavalyi saisonnak egyik legelegánsabb és 
legsikerültebb mulatsága volt, az idén is meg 
fog tartatni márcz. 8-án a redoutban. Az 
estély hangversenynyel lesz összekötve, melyre 
a rendezőség igyekszik a legkiválóbb mü- 
vészi erőket megnyerni. Benedek Elek a ked- 
velt iró már megigérte, hogy személyesen 
eljön és egy elbeszélést felolvasni. A táncz 
rendező bizottság elnökségét dr. Ferenczy 
József fogadta el. Előre láthatólag ez estély 
a zene és tánczkedvelő közönségnek kedves 
találkozó helye lesz. 

Szamosujvárt 1900 február hó-17-én a 
város szegényei javára a vigadó termében ren- 
dezendő zártkörü tánczestély rendez. 

/ 

Jótékonyság. 
Tekintetes Kovács János, kolozsvár városi 

adótiszt és neje Butyka Erzsébet, a maguk, mint 
gyermekük nevében, keresztényi jó szivők sugal- 
latát követve, a mint irák „Isten jó voltából" a 
kérői ev. ref. egyházat gazdag ajándékozásban 
részesitettek, u. m: 1. Égy megyszin bársony 
takaró a szószékre. 2. Egy megyszin bársony ta- 
karó, az urasztalra. 3. Egy kisebb szerü mol 
teritő megyszin-bársony betéttel. 4. Egy csipke 
pohár takaró. 5. Egy diófa szinre festet „massív 
urasztal. 6. Egy ezüsi, belől aranyozott, talpos asz- 
tai kehely 7. Égy ezüst kenyér osztó tányér. 
8. Az urasztalra kenyeret és bort. 9. Tizenkét 
szegény családnak, 12 drb. kenyeret és minden 
gyermeknek kiflit, valiás és nemzetiségi különbség 
nélkül. A teritők, illetve takarok nagyon értékes 
és a legremekebben készült női munkát, aranyo- 
zott széllel és varással. Mindezeknek értéke : 
körül-belől 100 frt. Hálás köszönetet nyilvánitok 
ugy a magam, mint egyházam nevében, a nyil- 
vánosság előtt is. Kérő, 1900. jan. 22. Nagy Jó- 
zsef, ev. ref. pap. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Háboru. 

Páris, okt. 24. 

A „New-York Herald" itteni ki- 
adása Transválból érkezett amerikai 
utasok közlései nyomán a következő- 
ket irja: A burok összes veszteségei 
sebesülteket és foglyokat ideértve eddig- 
elé nem haladják meg a 600-át, mig 
az angol tudósitások 6000 fönyi vesz- 
teségről szólnak, a fegyverfogható bu- 
roknak még csak a fele van a harcz- 
téreken és a kormány csak most ké- 
szül behivni a burgher tartalékosokat. 
A buroknak három évre való lőszerük 
van és Pretóriában legalább is egy 
évre való élelmiszer van felhalmozva. 
A burok eddig győzelmes csatáikban 
mindig lényegesen kisebb számban vol- 
tak, mint az angolok. A burok csak a vé- 
delemre szoritkoznak s azt állitják, hogy 
Transvál határait bármily erős angol- 
csapat ellen is meg tudják védeni. Az 
amerikai utasoknak az a véleménye, 
hogy az angolok csak 300,000 fönyi 
haderővel operálhatnánák sikeresen a 
burok ellen. 

London, decz. 24. 

A Fokvárosban megjelenő „Ont- 
look" czimü ujság tudósitója a bur 
haderőt 80000 emberre teszi. A bur 
csapatokban szolgáló németek száma 
6000, a kik kőzött 2000 tüzér van. A 

„Times" jelenti Pretóriából, hogy a 
transváli kormány az aranybányákat 
nagy haszonnal müvelteti, mert csak a 
gazdag bányákban dolgoztat és mert 
az alkalmazott fekete munkások sokkal 
olcsóbbak a fehéreknél. 

A strájk. 

Kladno, jan. 24. 

A helyzet változatlan. Nutschitz- 
ban a cseh bányatársaság bányájában 
és vasércz-pörkölő kemenczéjében szü- 
netel a munka köszén hiánya miatt. 
Ennek következtében most 800 ember 
van munka nélkül. Ha a prágai vas- 
ipar-részvénytársaség nutschitzi vas- 
ércz-bányájában is beszüntetik az üze- 
met, még 1200-1400 munkás vesziti 
el keresetét. A kralupi czukorgyárban 
redukálták az üzemet és 20 munkást 
elbocsátottak. Az ugyanottani kémiai 
gyárban, a mely 200 munkást foglal- 
koztat, valószinüleg még csak két-három 
napig dolgoznak. 

18 aknájában 

Schlan, jan. 24. 

A schlani és kladnoi bányakerület 
tegnap 3062 munkás 

közül 2412 maradt ki a munkából. A 
délutáni leszálláskor az eddigi jelenté- 
sek szerint 10 aknában 1950 munkás 
közül 1792 állott munkában. 

Uj magyar biboros. 

Budapest, jan. 25. 

Egyházi körökben most már két- 
ségtelen ténynek tekintik, hogy a pápa 
a legközelebbi biborosi konzisztorium- 
ban Dessewffy Sándor csanádi püspö- 
köt biborossá fogja kinevezni. Úgyane 
konzisztoriumban megkapja a biborosi 
kalapot a most beigtatott prágai her- 
czegérsek is. 

Uj párt. 

Budapest jan. 25. 

Az országos demokrata-párt szer- 
vezkedése mind nagyobb erővel halad 
előbbre. A párt ideiglenes vezetői nem 
elégednek meg azzal, hogy már párt- 
közlönyük is van, hanem márczius hó 
végén a fővárosban országos alakuló 
pártgyülést fognak tartani, a melyre 
már eddig is számos községből jelen- 
tettek be küldötteket. A demokrata- 
párt az aijakuló gyülés után az ország 
különböző részeiben a párt-szervezés 
érdekében népgyüléseket fog tartani. 

A főrendiház ülése. 
Budapest, jan. 25. 

A főrendiház ma ülést tartott br. 
Vay elnöklete alatt. A véderőprovizorium 
tárgyalásánál br. Prónay Dezső tartott 
nagyszabásu beszédet. 

erősen. 
Különösen a „Hier ellen kelt ki 

Bérő Fehérváry miniszter felelt 
Pronaynak, mire a javaslatot megsza- 
vazták. 

Ujabb hir a háboruról. 
Lapunk zártakor vesszük a kö- 

vetkező sürgönyt: 
Budapest, jan. 24. 

délután 4 óra. 

Ép most érkezett ahir Londonból: 
Warren tábornok jelenti, hogy az 

angolok elfoglalták Spionskopfot, de 
iszonyatos veszteséget szen- 
vedtek. 

még nem lehet tudni, 
Az elesettek és sebesültek számát 

de szerfölött 
sokra teszik. 

A jelentés megdöbbentő hatást 
keltett az angol fővárosban. 

- Időjárás az erdélyi részekben. 
A kolozsvári üzletvezetőséghez a következő 
jelentés érkezett az 1900 évi Január hó 25. 
napi időjárásról : 

terologiai 
lozsvárra érkezett jelentése kszerint: Borus, 
enyhe, eső. 

Hőmér- őjárás Vonal en Időjárá 

r . 

Üzletkezelőség -2 csendes borult 
Nagy-Várad 2 csendes borult 
Kolozsvár - 1 ködös 
Torda -2 csendes borult 
Maros-Ludas -2 csendes borult 
Maros-Vásárhely - 1 borult csendes 
Szász-Régen =0 borult csendes 
Tövis -2 csendes borult 
Dicső-Szt.-Márton 65 borult csendes 
Sóvárad - 1 borult csendes 
Kis-Kapus - 3 derült csendes 
Segesvár -1- 2 borult csendes 
Sz.-Udvarhely -I-1 borult csendes 
Brassó -2 derütt csendes 
Sepsi-Szt.-György -1 borult csendes 
Csik-Szsreda -1-1 borult csendes 
Csik-Gyimes -1- 4 borult csendes 
Kézdi-Vaásárhely - 2 borult csendes 
Zernest --2 borult csendes 
Predeál borult csendes 

Ma már mindenütt emelkedett a hő s 
borult idő uralkodik. 

Milyen idő lesz holnap ? Az orsz. me- 
intézet ma délután 4 órakor Ko- 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
SIMAY L. PÁL, mezőmadarasi Nagy- 
völgy tanyai bérlet gazdaságában eladók: 

1. 60 darab erdélyi és arabs származásu, 
különböző koru ménes-ló; köztük 1 
drb. 20 éves, 165 etm. magas, fekete, 
volt bábolnai törzs ménés 14 drb. vem- 
hes-kancza. 

. 52 drb. igásökör, 4-7 évesek, hozzá- 
juk való eke, borona és szekér felsze- 
reléssel. 
Ugy a ménes, mint az ökrök megvétele 

esetében, hajlandó a tulajdoncs a megvett 
állatokat a vevő felelősségére márczius 1-ig 
takarmányozni. 

SIMAY L. PÁL, 
utolsó posta : Mező-Bánd, 

8-3 vasuti állomás : Maros-Vásárhely. 
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Kolozsvár, 1900. ELLENZEK. Január 25. 

Hirdetések. 
EIirdetrmmény-- 
Örök emlékü Kovrig Tivadar által alapitott szamosujvári örm. 

kath. árvaleány-intézet kezelő bizottsága a felső-viz-utczában épitendő árva- 

ház felépitésére zárt ajánlat utján árlejtést hirdet. 

A költségvetési összeg 78.751 korona 48 fillér. 

A költségvetés, tervrajzok, árlejtési és szerződési feltételek a helyi 

örm. kath. plébánia lakban naponként délelőtt 11 órától - délután 1 óráig 
megtekinthetők. 

A zárt ajánlatok a költségvetési összeg 5 százalékával mint bánat- 

pénzzel látandók el készpénzben, vagy óvadékképes értékpapirokban és folyó 

évi február hava 16-ik napjáig nevezett kezelő bizottság elnökéhez nyuj- 

tandók be. 

A zárt ajánlatokban határozottan kiteendő, hogy az ajánlattevő az 

árlejtési és szerződési feltételeket ismeri és azokat elfogadja. 

Szamosujvárt, a Kovrig Tivadar által alapitott örm. kath. árvaleány 

intézet kezelő bizottságának 1900 január 17-én tartott gyüléséből. 

Bárány Lukács, 
plébános-elnök. 

Kapatán Márton, 
78. 1-1. jegyző. 

Sertés eladási hirdetmény. 
A kolozs-tordai m. kir. állami ménesgazdaság kolozspusztai 

majorjában (vasuti állomás Kolozskara és Boosi 95. sz. örház) 
elhelyezett 55 darab másféléves feljavitott ártány illetve kocza, 9 
darab kisorolt feljavitott tenyészkocza 1900 évi január 28-án zárt 
irásbeli ajánlati tárgyalás utján elfog adatni. 

A zárt irásbeli ajánlatok 10 százalék bánatpeénzzel ellátva 
1900 évi január 28-án déli 12 óráig a kolozs-tordai m. kir. állami 
ménesgazdaság intézőségéhez (Kolozspuszta u. p. Kolozs) adandók - 
illetve küldendők be, honnan a részletes feltételek kivánatra az 

érdeklődőknek megküldetnek. 

Venni szándékozók az eladó bertéseket bármikor megtekint- 
hetik és előzetes megkeresésre fentjelzett vasuti állomásokhoz kocsi 
küldetik. 

79. 1-8. M. kir. Földmivelésügyi Miniszter. 

Meghivás ! 

A székely-udvarhelyi „Székely-egyleti első takarék- 
pénztár" részvénytársaság 

1000. évi rendes közgyülését 
február hó 25-ikén délelőtt 10 órakor saját helyiségében tartja meg. 

Tárgysorozat : 

1. Az igazgatóság előterjesztése kapcsolatban a felügyelő bizottság 
jelentésével az 1899 évi zárszámadások megvizsgálása tárgyában. - Ezek 
alapján a méring megállapitása és a nyereség felosztására vonatkozó igaz- 
gatósági javaslat tárgyalása és a felmentés megadása. 

3. A fizetések három évre való megállapitása. 
8. Választások. 
4. Szabályszerü inditványok tárgyalása. 
Ezen közgyülésre a részvényeseket tisztelettel meghivja. 
Székely-Udvarhely, 1900 január 23. 

Az igazgatóság. 
Figyelmeztetés. Alapsz. 40. §. Az igazgatóság egy három tagu 

bizottságot küld ki, mely a gyülés előtt legalább 2 nappal a jelentkezők 
jogosultságát birálja meg, a részvényeket letétbe veszi és a közgyülés után 

kiadja és ennek határozata ellen a közgyüléshez van csak folyamodásnak 
helye. A gyülés előtt való nap esti 6 órakor záródik a jogosultak birálata 
és jelentkezése. 77. 1-1. 

Sz. 38-1900. 80. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1890 évi VII. 360.1 sz. 
végzése következtében Sipos Gábor helybeli ügyvéd által képviselt kolozsvári keres- 
kedelmi bank javára Salamon Antal és társai kolozsvári lako ok ellen 300 korona 
s járul. erejéig 1899. évi április hó 15-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján 
le és felülfoglalt és 1816 koronára becsült következő ingóságok u. m. szobabeli bu- 
torok és egyéb nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1899. évi VII. 3602. 
számu végzése folytán 286 korona tőkekövetelés, ennek 1899 évi október hó 6-ik 
napjától járó 6 százalék kamatai és eddig 8 kor. 50 fillérben biróilag már megál- 
lapitott költségek erejéig Kolozsvárt, Diána fürdő, külmagyar-utcza 833. és kültorda- 
utcza 4. sz. a. leendő eszközlésére 1900. évi január hó 27. napjának dél- 
utáni 8 órája határidőül kitüzetik; - és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. törv. cz. 
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták, 
s azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. tez. 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kolozsvárt, 1900 évi január hó 14. napján. 

Dupschek Ignácz, 
kir. bir. vghjtó. 

Bebizonyult tény, hogy a vastag száraz hántott 
tüzifa ugy a konyhában, mint a fütésre legalkalmasabb, mert 
csak is fiatal és ép fa használtatik hántási czélokra s annak tüzelő 
anyaga több és értékesebb, mint akármelyik fanemnek. 

Annak daczára, mint cserkéreg termelő, a hántott tüzifát sokka 
olcsóbb árban adhatom, mint akármelyik fakereskedő, - mert czélom csak 
termelt hántott tüzifám értékesitése, nem pedig annak kereskedése, eszerint 

a babuczi erdőben általam verőfényes oldalban termelt jóminőségü 
elsőrendü vastag száraz hántott tüzifából teljes 411 méter, házhoz szállitva 
11 frtért nálam Nagy-utcza 41. szám alatt megrendelhetők. 

Minták Nagy utcza 41. szám alatt megtekinthetők. 
Nagyobb megrendelésnél árengedmény! 1245. 9-10. 

Tisztelettel Stotter Jakab 
mint Schmidl és Ungar bpesti cserkéreg- 

Telephonszám 267. termelő czég erdélyrészi képviselője. 

Sz. 342-1899. 81. 1-1 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. törv. cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a tordai kir. törvényszék 1899 évi 670. Számu végzése 
következtében Lengyel Kristóf ügyvéd által képviselt Horváth Vilma javára Horváth 
Lajos m. szengyeli lakos ellen 3600 kor. s járul. erejéig 1899. évi május hó 5-ikén 
foganatositott kielégitési végrehajtás utján felül és lefoglalt és 1584 koronára becsült 
következő ingóságok u. m. ökrök, fejös tehén borjustól, ökörszekér, répavágo, szu- 
szék, házibutorok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a m.-ludasi kir. járásbiróság 1899. évi V. 2215. számu 
végzése folytán 3600 kor. tőkekövetelés, ennek és pedig 8600 kor. után 1894 ápril 
24-től és 2000 kor. után 1897. évi mártius hó 8. napjától járó 5 százalék kamatai 
egyharmad százalék váltódij és eddig összesen 189 kor. 90 fillérben biróilag már 
megállapitott költségek erejéig M.-Szengyel községben végr. szenvedő lakásán leendő 
eszközlésére 1900 évi Február hó 5. napjának délután 3 órája 
határidőül kitüzetik - és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, - hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. törvényczikk 107. és 108. 
§-sa értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták, 
s azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Marosludason, 1900 évi január hő 15. napján. 

Böszörményi Ferencz 
kir. birósági végrehajtó. 

Uj! Kérem elolvasni! Uj! 
Van szerencsém a n. é. közönségnek szives tudomására hozni, hogy 

füszer és csemege üzletemben (Szécheonyi-tér 42. sz. Varga-ház) a 
főpostahivatal közelében 

egy postacsomag csomagolási osztályt 
rendeztem be, hol a n. é. közönség kényelmére postán küldendő minden- 
nemü tárgyak és áruk, szakszerüen és pontosan ládákba, dobozokba és pa- 
pirba feladásra készen csomagoltatnak. 

A csomagok czimmel láttatnak el, azokról szállitólveelek, árunyilatko- 
zatok stb. lesznek kiállitva, a küldemény a felek kivánsága szerint bérmentve 
vagy portóval adatik fel, ugy, hogy a feleknek semmi más teendkői nincse- 
nek, mint a küldendő tárgyakat a pontos és teljes czim kiséretében üzle- 
tembe küldeni. 

Tekintve azt, hogy sok privátházban a csomagoláshoz szükséges láda, 
doboz vagy papir hiányzik és igy a csomagolás maga hiányosan lesz esz- 
közölve, e miatt a csomagot a postahivatal fel nem veheti, a cselédek vagy 
szolgák pedig egy csomag feladás miatt sokszor félnapokat töltenek el, ugy 
reméllem, hogy ezen csomagolási osztály berendezésével hézagpótló intéz- 
ményt létesitek. 

A csomagolási osztályban következő munkák végeztetnek. Csomago- 
lás ládákba, dobozokba és papirba az esetben is, ha a felek a csomago- 
lási edényt adják hozzá; ellenesetben pedig én adok előnyös árban számítva 
ládát, dobozt, vagy papirt, árunyilatkozatok, szállitó-leaelek kiállitása. 

A csomagok feladása esetleg bérmentesitése. 
Remélem, hogy az alább jegyzett igen mérsékelt dijak a n. é. közön- 

séget arra fogják birni, - hogy szives megbizásaikkal készséges és pontos 
szolgálataimat minél gyakrabban igénybe veendik. 

Dijszabály: Egy rendes postacsomag papirba burkolva szállitólevél- 
lel ellátva s postára feladva 50 fillér, papir vagy fadobozt a legolcsóbb árba 
számitok föl. 

Kivánatra a csomagolandó áruért házhoz is elküldök és ezért 10 fillér 
külön dijat számitok fel. 

Kiváló tisztelettel 

Zsilinszky Antal. 
83. 1-6. Telefonszám 138. 

Wax Csomagolás végett átadott csomagokért átvételi 
elismervény adatik. 

Eladó tej. 
100 liter tej naponta eladó!! 

Értekezhetni Fancsali Dániel ispánnal Kolozs-Kara. 
82. 1-8. 

mvAvAvAvAvAvVAvVAVAVAVAVAVAV 

Tagositott birtok haszonbérbe kiadó 
M.-Szt. György határán, a mely 158 hold szántó, 31 hold szénafü, 28 
hold rét, 27 hold legelő és 15 hold kertből áll. A földek mind első minő- 
ségüek és jókarban tartottak. A hozzátartozó belsőség kifogástalan jó gaz- 
dasági épületekkel van ellátva s megyei utvonal mellett fekszik. - Állomás 

Kis-Sármás 10 km. országuton. 

Tudakozódni lehet Ferenczy Jenő szolgabirónál Tordán. 68. 2-2. 

MAVAVvVAvAvAVAVAVAvVAVvVAVAVAVAN 

Értesitem a n. é. közönséget, hogy Kolozsvárt, a Weses- 
lényi Miklós (belhid) utcza 2. szám alatt 

ékszerész és órás 
üzletet nyitottam. 

Raktáron tartok mindennemü arany és ezüst ékszertár- 
gyat, férű, női arany, ezüst zseb és inga órákat. 

Elvállalom mindennemü arany és ezüst tárgyaknak javitá- 
sát és ujjá alakitását, ugyszintén zsebóra javitásokat jótállás 
mellétt. 

Törött aranyat a legmagasabb árban beváltok. 
Tisztelettel kérem a n. é. közönség becses támogatását és 

pártfogását. 

Tisztelettel ÖSZIALBERT 
64. 3-10. ékszerész és órás. 

Elsőrendü 

hazai gyártmány. 

Mégis csak legjobb a 

mindenütt kapható 

Csokoládé 

709. 13-20 

Catcaó. 

ét 

Sárga János ékszerész és órás Kolozsvárt, 
Üzlet: Wesselényi Miklós-utcza II. sz. Mühely: Szép-utcza. 

18 karatos finom 
arany jegygyürük. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 

Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
nemüekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

Ekszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

1122.33-100. 

SZILÁGYI ELEONORA 
Lidueur, Puncs-szesz és Rumgyára Kolozsvárt, belmagyar-utcza 27. Telefon 239. 1250. 9-25. 

Alapittatott 1832. 

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy gyáramat áthelyeztem 

Me- Belmagyarutcza 27-ik szám alá 
a hol elismert kitünő saját gyártmányaim nagyban és lepecsételt egyes üvegekben kaphatók. 
Alkalmi ajándékul a legfinomabb Lidueur, Puncs-szesz és Rum diszes üvegekben. Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Gyártmányaim, a gyári telepemen kivül kaphatók minden elsőrangu füszerüzletben, valódi csak az, melyeken czégemmel el- 
látott vignetta van. 

Tisztelettel SZILÁGYI ELEONORA lguer, puncsszesz és rum-gyár. 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 83. sz. Telefonszám 284. 
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